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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare 

a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 a aplicării 

de către Belgia a acquis-ului Schengen în domeniul politicii comune a vizelor, adoptată de Consiliu 

în cadrul reuniunii sale din 8 ianuarie 2019. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, prezenta recomandare va fi înaintată Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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ANEXĂ 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 a aplicării de către 

Belgia a acquis-ului Schengen în domeniul politicii comune a vizelor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii este de a recomanda Belgiei acțiuni de remediere care să abordeze 

deficiențele identificate în cursul evaluării Schengen efectuate în 2018 în domeniul politicii 

comune a vizelor. În urma evaluării s-a adoptat, prin Decizia de punere în aplicare 

C(2018) 5620 a Comisiei, un raport privind constatările și analizele, în care sunt enumerate 

cele mai bune practici și deficiențele identificate cu ocazia evaluării. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Conform Regulamentului (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Codul de vize)2, consulatele reprezintă autoritatea competentă pentru examinarea cererilor 

de viză și luarea deciziilor cu privire la acestea, dar în procesul de examinare și de decizie 

pot fi implicate și alte autorități. Codul de vize stabilește, de asemenea, un termen general 

maxim pentru prelucrarea cererilor de viză. Prin urmare, ar trebui să se acorde prioritate 

recomandărilor (1)-(3). 

(3) Prezenta decizie ar trebui transmisă Parlamentului European și parlamentelor statelor 

membre. În termen de trei luni de la adoptarea acesteia, în temeiul articolului 16 alineatul (1) 

din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, Belgia ar trebui să elaboreze și să transmită Comisiei 

și Consiliului un plan de acțiune care să cuprindă toate recomandările pentru remedierea 

deficiențelor identificate în raportul de evaluare, 

RECOMANDĂ: 

Belgiei 

1. să acorde consulatelor sale autorizația de a refuza cererile de viză, în conformitate cu 

articolul 4 alineatul (1) din Codul de vize, și să limiteze categoriile de cereri pe care 

consulatele au obligația de a le trimite Oficiului pentru Imigrări la cazurile în care 

investigațiile aprofundate efectuate de autoritățile centrale din Belgia pot avea o reală 

valoare adăugată; 

2. să reducă întârzierile excesive în luarea deciziilor privind cererile de viză și să asigure 

respectarea deplină a termenelor obligatorii prevăzute în Codul de vize pentru luarea 

deciziilor, în special prin evitarea duplicării activității consulatelor și a Oficiului pentru 

Imigrări și prin mai buna utilizare a resurselor umane care ar putea fi eliberate ca urmare a 

trimiterii unui număr mai mic de cazuri către Oficiul pentru Imigrări; 

                                                 
2 Regulamentul (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 

2009 privind instituirea unui Cod comunitar de vize (JO L 243, 15.9.2009, p. 1). 
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3. să se asigure că Oficiul pentru Imigrări solicită informații suplimentare de la consulatul 

respectiv dacă din rezumatul furnizat lipsesc date, astfel încât deciziile să se bazeze pe date 

solide și nu pe presupuneri; 

4. să instruiască și să formeze personalul care eliberează vize și factorii de decizie de la 

Oficiul pentru Imigrări pentru ca aceștia să evalueze statutul de bună-credință al 

solicitantului în mod global, evitând refuzurile întemeiate pe inexactități nesemnificative 

din cadrul cererii prezentate oficial; 

5. să ia în considerare desfășurarea unor activități de formare în comun între Ministerul 

Afacerilor Externe (MAE) și Oficiul pentru Imigrări, de exemplu, ca parte a formării care 

precedă numirea în funcție, pentru ca metodele de lucru și rolurile fiecărei instituții să fie 

mai bine înțelese; 

6. să ia în considerare utilizarea de soluții informatice care să permită consulatelor să verifice 

în mod eficient autenticitatea formularelor de luare în întreținere legalizate de 

administrațiile locale și, de asemenea, să permită Oficiului pentru Imigrări să detecteze 

declarațiile de garanție abuzive/repetate; 

7. să se asigure că, prin introducerea unor norme suplimentare sau mai stricte în VisaNet, 

consulatele îmbunătățesc calitatea datelor transmise către VIS; 

8. să ia în considerare traducerea în limba engleză a formulărilor standard ale motivelor de 

refuz, în conformitate cu cea mai bună practică recomandată în partea II, punctul 12.3 din 

Manualul Codului de vize, în locurile în care nu este de așteptat ca persoanele în cauză să 

înțeleagă limbile neerlandeză sau franceză; 

9. să păstreze documentele de referință care conțin informații utile privind actele de stare 

civilă cu care se face, în fiecare țară terță, dovada relațiilor de familie, precum și alte 

informații relevante privind, de exemplu, nivelul de trai, venitul mediu și riscul specific de 

migrație, prin actualizarea periodică a acestora; 
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10. să se asigure că solicitanții indică în mod corect datele de sosire și de plecare pentru 

prima/următoarea ședere planificată în spațiul Schengen, în câmpurile 29 și 30 ale 

formularului de cerere; 

11. să se asigure că sistemul VISMail este utilizat de consulate și de autoritățile centrale (MAE 

și Oficiul pentru Imigrări) pentru a comunica în legătură cu cereri concrete, după cum 

prevede articolul 16 din Regulamentul privind VIS; 

12. să se asigure că în cazul revocării unei vize, datele relevante sunt introduse în VIS cât mai 

curând posibil. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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